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Phần 1: Khủng hoảng và Khấn nguyện (Part 1: Crisis and
Invocation (00:02:03 - 00:33:04)) (00:02:03 - 00:33:04)

00:02:03 - Giới thiệu và Chuông Tây Tạng (00:02:03 - Introduction and Tibetan
Singing Bowl)

Tôi cần bạn chia sẻ màn hình của bạn. Nghĩ về những bộ phim có những người đó. Ai là người nghịch ngợm đó?
Nói chuyện ở đó khi chúng ta đang tập trung. Được rồi, các bạn thân mến, xin chào. Tôi vừa cho mọi người trên
Zoom thấy đây là một quả chuông Tây Tạng đẹp thực sự được các nhà sư sử dụng và đó là lý do tại sao bạn có
thể cảm nhận được nguồn năng lượng thực sự rất cao trong quả chuông đẹp này. Được rồi, các bạn thân mến,
chúng ta… Ồ, xin lỗi,

I need you to share your screen. Think of movies where there are those. Who is that naughty person? Talking
there when we are concentrating. OK, dear friends, welcome. I just showed to the people on Zoom that this is a
beautiful Tibetan singing ball which is really used by monks and that's why you can feel that really, really high
energy in this beautiful singing ball. OK, dear friends, we… Oops, sorry,

00:02:32 - Tiếp tục từ Trước Bữa Trưa (00:02:32 - Continuation from Before Lunch)

những âm thanh. Chúng ta đã quay lại sau bữa trưa và cảm ơn vì những nhận xét của các bạn. Bây giờ chúng ta
sẽ nghiên cứu một chút về nơi chúng ta đã dừng trước bữa trưa và sau đó chúng ta sẽ đi vào khoa học khấn
nguyện. Hãy chuyển sang phần mà tôi đã để lại. Chỉ để chúng ta suy nghĩ về chính âm thanh,

the sounds. We have come back from lunch and thank you for your comments. We will have now a little bit
studies of where we left before the lunch and then we go into the science of invocation. Let us move into that
where I was leaving. Just for us to think about the sound itself,

00:03:10 - Âm Thanh và Ý Nghĩa Nội Môn của Nó (00:03:10 - Sound and its Esoteric
Significance)

nó là gì. Chân sư Tây Tạng nói rất nhiều về âm thanh. Mọi thứ đều đang phát âm. Mọi thứ đơn lẻ, cái gì đang
hiện hữu, đều là một dạng âm thanh nào đó. Vì vậy tôi đang kể cho các bạn về… hoặc nói về khủng hoảng ở
điểm của… hoặc liên quan đến khấn nguyện.
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what it is. Tibetan talks very much about the sound. Everything is sounding. Every single thing, what is, is some
kind of sound. So I was telling you about… or talking about the crisis in the point of… or related to invocation.

00:03:34 - Khủng hoảng và Mối Quan Hệ của Nó với Khấn nguyện (00:03:34 - Crisis
and Its Relation to Invocation)

Và vì vậy tất cả các cuộc khủng hoảng mà chúng ta có thể nghĩ đến liên quan đến sự khấn nguyện, những bước
nhỏ, rất nhỏ tiến tới sự khấn nguyện. Nhưng chính cuộc khủng hoảng, nó giống như, nó liên quan đến cung bốn,
gần như vậy, như chúng ta nói, hài hòa thông qua xung đột. Có phải nói như vậy không? À, xung đột, hài hòa
thông qua xung đột, đúng vậy. Vâng. Chính xác.Vì vậy đó là lý do tại sao nó giống như hai mãnh lực đang cố
gắng tìm ra sự hài hòa giữa chúng. Đó là cuộc khủng hoảng hầu như tất cả thời gian giữa phàm ngã và linh hồn.
Linh hồn không ở trong khủng hoảng, phàm ngã đang ở trong khủng hoảng. Và đó luôn là một cơ hội tuyệt vời.
Luôn luôn thử thách những gì người ta đã học, những gì người ta đã biết, những gì người ta đã chinh phục được.
Và nếu chúng ta nghĩ về những triều dâng và triều rút đó, thì đôi khi khi chúng ta có thời điểm triều rút này, mọi
thứ ở trong trạng thái xa cách, và rồi chúng ta cảm thấy mạnh mẽ rằng chúng ta chỉ muốn rút lui. Và rồi đến…
theo một nghĩa nào đó thì nó dễ dàng. Và người ta nghĩ rằng, được rồi, giờ tôi đã… Tôi không có bất kỳ lo lắng
nào. Và rồi đột nhiên điều gì đó xảy ra. Và tất cả những gì người ta đang nghĩ đều biến mất. Vâng, đúng vậy. Và
rồi bạn chỉ lang thang trong góc phòng của mình rằng, chuyện gì đã xảy ra? Tại sao tôi lại hành xử như vậy? Vì
vậy cuộc khủng hoảng là… ở nhiều khía cạnh, đó là một điều tuyệt vời. Và vì thế khủng hoảng cũng xảy ra trong
các quốc gia.

And so all crises we can think relating to invocation, these tiny, tiny steps towards invocation. But the crisis
itself, it's like, it's related to the fourth ray, pretty much, how we say, harmony through conflict. Is it said this
way? Oh, conflict, harmony through conflict, right. Yes. Exactly. So that's why it is something about like two
forces are trying to find the harmony between them. It's the crisis almost all the time between the personality
and the soul. The soul is not in crisis, the personality is in crisis. And that is a great opportunity always. Always
test what one has learned, what one already knows, what one already has conquered. And if we think about
those ebbs and flows, then sometimes when we have this ebb time, that things are in remote states, and then
we feel a lot that we want to just withdraw. And then comes… it's easy in one sense. And one thinks that, okay,
now I have been… I don't have any worries. And then suddenly something happens. And all that what one was
thinking is gone. Yeah, that's true. And then you just wander in the corner of your own room that, what
happened? Why did I behave like that? So the crisis is… in many angles it is a wonderful thing. And so crises are
also in nations.

Toàn thể nhân loại hiện đang ở trong tình trạng khủng hoảng.

The whole humanity is at the moment in crises.

00:05:44 - Các Quốc Gia trong Khủng Hoảng: Ví Dụ của Phần Lan (00:05:44 - Nations
in Crisis: Finland's Example)

Đó là lý do tại sao tôi nêu ra, từ góc độ quốc gia mà tôi biết đôi điều, đó là Phần Lan. Phần Lan có Ma Kết mọc.
Và đó là quốc gia duy nhất trong nhóm các quốc gia mà Chân sư Tây Tạng đã đề cập. Có nhiều quốc gia có Ma
Kết trong phàm ngã. Tôi nghĩ đó là Nhật Bản. Có phải Tây Ban Nha không? Ấn Độ. Và điều đó thật sự thú vị. Ấn
Độ có Bạch Dương mọc. Chúng ta có phàm ngã Bạch Dương và Ma Kết mọc. Vậy là chúng ta có điểm khác biệt.
Và khi chúng ta nghĩ về thần thoại, tôi tìm thấy ở Ấn Độ một nơi được gọi là Kalevala. Và sử thi của chúng tôi
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được gọi là Kalevala. Và điều đó… không, Blavatsky đã nói rằng trong tương lai, các học viên tương lai sẽ có…
Bà đã nói sao nhỉ? Điều gì đó về việc Nhiều… không phải chìa khóa, mà là… Có phải là chìa khóa không? Mà
Kalevala nắm giữ cho các học viên tương lai. Vì vậy một chìa khóa là chìa khóa của thần thoại nói chung. Dành
cho các điều huyền bí và để mở cánh cửa đến linh hồn. Vậy tóm lại về Phần Lan. Những cuộc khủng hoảng lớn
của chúng tôi đã diễn ra vào năm 39 đến 40, được gọi là Chiến tranh Mùa đông. Và tôi chưa bao giờ ủng hộ
chiến tranh. Tôi chẳng nhớ gì cả khi tôi còn đi học. Tôi yêu thích lịch sử, nhưng những cuộc chiến tranh chỉ lướt
qua… Tôi không biết đó là gì, nhưng hiện nay tôi rất quan tâm về chúng. Điều gì đã xảy ra?

So that's why I was bringing, just from the point of nation that I know something, Finland. Finland has Capricorn
rising. And it is the only country in that set of countries that Tibetan was naming. There are many countries
which have Capricorn in the personality. I think it is Japan. Is it Spain? India. And it's really interesting. India has
Aries rising. We have Aries personality and Capricorn rising. So we have just different. And when we think about
mythology, I found in India a place which is called Kalevala. And our epic is called Kalevala. And that… no,
Plavatsky said that in the future, the future students will have… How did she say? Something about that Many…
not keys, but… Was it keys? Which Kalevala holds for the future students. So one key is the key of mythology in
general. For the mysteries and for the opening the door to soul. So that in short about Finland. So crises for us,
big crises was then in 39 to 40, which is called Winter War. And I have never been in any favour of wars. I never
remembered anything when I was at school. I loved history, but the wars just went over my… I don't know what
it was, but nowadays I'm very interested about them. What happens?

Lý do là gì? Và đối với chúng tôi, đó là giữa Nga và Phần Lan. Tôi sẽ không đi sâu vào bất cứ điều gì về chuyện
đó, nhưng từ góc nhìn của những cuộc khủng hoảng này và rồi giải quyết một điều gì đó, người ta nói, tôi đã đọc
về điều đó, nên tôi chưa nghiên cứu thực sự, thực sự sâu, nhưng tôi đã nghe rằng Phần Lan là quốc gia duy nhất
đã trả hết nợ chiến tranh. Và nếu bạn nghĩ về điểm đạo, đó là cách người đệ tử trả những món nợ quá khứ. Và
bởi vì chúng ta có Ma Kết, bạn biết tầm quan trọng của nghiệp quả, Thổ Tinh, vốn là chủ tinh của Ma Kết, đại
loại như vậy, nhưng bạn đã bao giờ nghe về thứ được gọi là chiếc nhẫn sắt chưa? Bạn có bao giờ nghe chưa?
Điều này thực sự tuyệt vời, trong thời gian Phần Lan đang trả nợ chiến tranh, người ta đã yêu cầu người dân
Phần Lan gửi vàng của họ đi. Vì vậy người Phần Lan đã tặng những chiếc nhẫn cưới bằng vàng của họ. Và họ
nhận được gì từ nhà nước? Đó là chiếc nhẫn sắt. Và ở đây bức ảnh đã được chụp, có thể được xoay, để bạn thấy
hình ngôi sao năm cánh, hoặc bông hồng năm cánh, đó là biểu tượng của Kim Tinh, vốn là chủ tinh cao nhất của
Ma Kết. Nhưng điều thú vị hơn là Hỏa Tinh vượng trong Ma Kết, và là chủ tinh của kim loại sắt.

What is the reason? And for us it was between Russia and Finland. I'm not going to go into any of that, but from
the perspective of these crises and then resolving something, it is said, I have read about that, so I have not
studied really, really deeply, but I have heard that Finland has been the only country who has paid war debts in
total. And if you think about initiation, that is how the disciple is paying the debts of the past. And because we
have the Capricorn, you know how important the karma, the Saturn, which is the ruler of Capricorn, something
like that, but have you ever heard about, which is called the iron ring? Did you ever hear? This is really amazing,
that during the time when Finland was paying the war debts, it was asked from the folks, the people of Finland,
to keep the gold away. So Finnish people were giving their golden wedding rings. And what did they get from
the state? It was the iron ring. And here the photo has been taken, it could have been turned, so that you have
the pentagram, the five-pointed star, or five-pointed rose, which is the symbol of Venus, which is the highest
ruler of Capricorn. But what is more interesting is that Mars is exalted in Capricorn, which is the ruler of metal
iron.

Và sau đó phần lớn khoản nợ đó được trả lại cho Nga bằng đồng, và mỏ đó, với đồng này, và đồng là kim loại
của Kim Tinh, và Kim Tinh, chủ tinh cao nhất của Ma Kết, và mỏ đó được gọi là Ootokumpu, giống như một ngọn
đồi kỳ lạ, nếu người ta dịch nó. Nhưng đơn giản, đó là biểu tượng của Kim Tinh. Tôi nghĩ thật sự thú vị khi nghĩ
về điều đó.

And then the majority of that debt was paid back to Russia by copper, and that mine, with this copper, and
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copper is the metal of Venus, and Venus, the highest ruler of Capricorn, and that mine is called Ootokumpu,
which is like a peculiar hill, if one translates that. But it's simple, it was the symbol of Venus. I think it's really
interesting to think about that.

00:10:57 - Thực hành: Tạo kế hoạch làm việc với Thái Dương Thiên Thần (00:10:57 -
Practice: Creating a Plan for Working with the Solar Angel)

Đúng vậy, được rồi. Bây giờ chúng ta sẽ thực hành một chút. Vậy hãy lấy ghi chú, sổ tay của các bạn, ý tôi là,
chuẩn bị sẵn sàng, và cả những người đang ở nhà nữa. Vậy, Chân sư Tây Tạng nói, đây là lời của Chân sư Tây
Tạng, tôi đã bảo các bạn hãy an trụ thường xuyên hơn trong ánh sáng tuôn chảy từ gương mặt của đấng thiên
thần hiện diện. Bây giờ hãy tạo kế hoạch cho chính mình, làm thế nào bạn sẽ tiếp cận từ giờ trở đi với thiên thần
của bạn. Đó là điều chúng ta sắp thực hiện. Chân sư Tây Tạng nói, ánh sáng tuôn chảy từ gương mặt của thiên
thần, chính là gương mặt của linh hồn, sẽ tiết lộ. Nó tiết lộ như thế nào, hỡi huynh đệ của tôi? Nó tiết lộ bằng
cách đưa lên bề mặt những điều ẩn giấu và mầm mống của yếu đuối, do đó phơi bày những khiếm khuyết và
trách nhiệm. Trong tác phẩm “Sự hiển lộ của Thánh Đoàn”, ngài nói, thế giới sẽ đánh dấu đỉnh cao trong lịch sử
nhân loại và hiệu quả nội tại của nó mạnh mẽ hơn nhiều và đã từng được nắm bắt thông qua sức mạnh của âm
thanh kéo dài. Hãy chú ý đến âm thanh. Được tiến hành như một thí nghiệm vĩ đại trên các chiến trường khắp
thế giới trong giai đoạn bốn năm, 1914 đến 1918, và thông qua sự căng thẳng cảm xúc dữ dội của toàn bộ dân
số hành tinh, tấm lưới vật chất dĩ thái được gọi là tấm màn của đền thờ, thứ phân tách cõi trần và cõi cảm dục
đã bị xé rách hoặc bị kéo đứt, và quá trình kỳ diệu của việc thống nhất hai thế giới của cuộc sống cõi trần và trải
nghiệm cõi cảm dục đã bắt đầu và bây giờ đang từ từ tiếp diễn.

Right, okay. So now we will have a little practice. So take your notes, notebooks, I mean, available, and also
people at home. So, Tibetan says, this is Tibetan words, I told you to dwell more constantly in the light which
streams from the face of the angel of the presence. So now create the plan for yourself, how you would
approach from now on with your angel. So that is something what we are going to do. Tibetan says, the light
which streams from the face of the angel, which is the face of the soul, reveals. How does it reveal, my brother?
It reveals to bring into the surface the hidden things and the germ or weakness, thus revealing defects and
liability. In the externalization of the hierarchy, he says, the world will mark the climax in the history of mankind
and its subjective effect was far more potent and has hitherto been grasped through the power of the prolonged
sound. Notice the sound. Carried forward as a great experiment on the battlefields all over the world during a
period of four years, 1914 to 1918, and through the intense emotional strain of the entire planetary populace,
the web of etheric matter called the veil of the temple, which separates the physical and astral planes with rent
or torn asunder, and the amazing process of unifying the two worlds of physical plane living and of astral plane
experience was begun and is now slowly going on.

Và, bạn biết đấy, tôi nghĩ rằng chúng ta cũng đang ồn ào về cõi cảm dục theo nghĩa đó rằng rất thường khi
chúng ta nói về cõi cảm dục theo cách thực sự tiêu cực, bởi vì chúng ta có những cảm xúc bắt rễ từ quá khứ.
Nhưng khi chúng ta nghĩ về lời thuyết giảng, có một nhóm các thiên thần, các thiên thần, được gọi là các thiên
thần của trái tim, kết nối trực tiếp vượt qua cõi trí để đến với Bồ Đề. Vì vậy đó là lý do tại sao có nhiều người
thiện chí kiểu này có một số kết nối trực tiếp đến các thế giới cao hơn. Và đó là những người mà, khi chúng ta
nghĩ về Đức Christ và Thánh Đoàn, họ thực sự có thể sử dụng được. Ở đâu đó, y có nói về điều đó, rằng đôi khi,
bởi vì y nói rằng không phải là những người, những người thiếu hiểu biết trên thế giới đang ngăn cản Đức Christ,
mà chính là nhà riêng của Ngài. Vì thế các đệ tử, bởi vì họ mạnh mẽ trong tâm trí của họ, và khi đệ tử đang nghi
ngờ, Thomas kẻ hay nghi ngờ, đúng không? Nó ngăn cản sự đến của Ngài, ngăn cản Ngài. Và vì vậy, hãy nhận ra
rằng những người đơn giản không có bất kỳ chương trình nghị sự nào trong tâm trí họ, họ chỉ tự nhiên có tấm
lòng tốt, mặc dù họ có thể bị giới hạn, nhưng họ là những người có tấm lòng tốt. Họ đang làm việc cho Đức
Christ nhiều hơn các đệ tử. Như bạn biết, chúng ta không thể khái quát hóa điều đó, nhưng chúng ta phải hiểu
nguyên lý. Tôi chỉ cần tiếp tục đi tới tại thời điểm này. Chúng ta chỉ có phần này để nghiên cứu.
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And, you know, I think that we have also clamor about astral plane in that sense that very often we are talking
really negatively upon the astral plane, because we have the emotions which are rooted into the past. But when
we think about the preaching, there is a group of angels, devas, which are called the devas of the heart, which
directly links the bypassing mental plane to the Buddhic. So that's why there are many this kind of like good-will
people which have like some direct connection to the higher worlds. And those are the ones that, when we think
about Christ and hierarchy, that they can really use. Somewhere he says about that, that sometimes, because
he says that it is not the people, ignorant people of the world who are stopping the Christ, but it is his own
household. So the disciples, because they are powerful in their minds, and when the disciple is doubting,
doubting Thomas, right? It prevents his coming, prevents him. And so that's why let us realize that those simple
people who do not have any agendas in their mind, they just naturally are good-hearted, even though they
would be limited, but they are good-hearted people. They are more working for Christ than the disciples. As you
know, we cannot generalize that, but we have to understand the principle. I just need to go forward at the
moment. We have only this section to study.

Vì vậy chúng ta đang sống trong thời kỳ của những thay đổi lớn. Chúng ta cũng đang đối mặt với vấn đề cái
chết. Cái chết, cái cũ và sự sinh ra, bờ bến của cuộc sống mới trên Trái đất. Tôi luôn bằng cách nào đó xúc động
về điều này khi tôi thậm chí chỉ có ý tưởng về sự sống mới trên Trái đất. Kỷ nguyên mới đang đến với chúng ta
và chúng ta đang chứng kiến sự ra đời bờ bến của nền văn hóa mới và nền văn minh mới. Điều này đang diễn
ra. Những gì đã cũ và không còn mong muốn phải ra đi. Và trong những điều không mong muốn này, sự thù hận
và tinh thần chia rẽ phải là những thứ đầu tiên ra đi. Vì vậy chúng ta sẽ tham thiền rất sớm. Điều mà tôi đã nhận
thấy là mọi người đôi khi, giống như chúng ta có những cuộc chiến tranh và khủng hoảng trên Trái đất, mọi
người cảm thấy bối rối về điều đó, rằng làm thế nào họ nên quyết định và điều gì là đúng đắn. Luôn nghĩ về điều
đó. Điều gì mang lại tinh thần hợp nhất hay tinh thần chia rẽ. Những gì đang chia rẽ nhân loại, con người với
nhau, phàm ngã khỏi linh hồn, đó không phải từ Thánh Đoàn. Và đây là, tôi nghĩ, điều sẽ mang lại cho tất cả
chúng ta những cách dễ dàng hơn để thấy cái gì đến từ Thánh Đoàn. Tất nhiên, sau đó có điều này khi chúng ta
nghĩ về cung bốn, đó là định luật đẩy lùi. Nhưng đó là một loại sự việc khác. Nó không hoạt động chống lại
huynh đệ.

So we are living the time of great changes. We are facing also the question of death. Death, the old and the
birth, banks of the new life on Earth. I always somehow am touched of this when I'm having even the idea of
new life on Earth. The new age is upon us and we are witnessing the birth banks of the new culture and the new
civilization. This is now in progress. That which is old and undesirable must go. And of these undesirable things,
hatred and the spirit of separation must be the first to go. So we will meditate very soon. The thing, what I have
noticed that people sometimes, like we have wars and crises on Earth, that people are puzzled about that, that
how they should be deciding and what is correct. Think always about that. What is bringing the spirit of
unification or the spirit of separation. That which is separating humanity, people from each other, personality
from the soul, that is not from hierarchy. And this is, I think, that will give for all of us more easier ways to see
which is coming from hierarchy. Of course, there is this then when we think about the fourth ray, is the law of
repulsion. But it is different kind of thing. It is not working against the brother.

Vậy bây giờ chúng ta sẽ tham thiền trên con đường ánh sáng nội tại, làm thế nào để mang ánh sáng đến, làm
thế nào để các bạn hỗ trợ Thái Dương Thiên Thần và tạo ra lời gọi đến Đấng Thiên Thần bởi vì đó là điều chúng
ta sẽ sử dụng hôm nay. Nó có thể dài hơn, một số khẳng định mà bạn biết, nhưng hãy tạo ra cái riêng của bạn,
cách bạn gọi Thái Dương Thiên Thần hoặc phẩm tính, bản chất của ánh sáng đó, vân vân. Và để đi vào điều đó,
chúng ta hãy giảm ánh sáng xuống một lần nữa. Chúng ta sẽ nghe một bài hát và mặc dù nó không hoàn toàn
chính xác về điều này, nó thiên về cái chết và suy nghĩ lại về điều đó, nhưng hãy suy nghĩ về cái chết của cái cũ
và ý nghĩa của nó đối với chúng ta. Vậy giờ chúng ta hãy chuyển sang điều này. Cha tôi nói, khoảnh khắc gặp gỡ
là sự khởi đầu của chia ly, nhưng khoảnh khắc chia ly là sự khởi đầu của việc gặp lại. Và bài hát này mang lại sự
an ủi cho chúng ta khi biết rằng khi chúng ta buông bỏ những người mà chúng ta yêu thương, chúng ta sẽ gặp
lại họ. Đây là Tiếng Gọi của Thiên Thần. Cha tôi nói, khoảnh khắc gặp gỡ là sự khởi đầu của chia ly, nhưng
khoảnh khắc chia ly là sự khởi đầu của việc gặp lại. Và bài hát này mang lại sự an ủi cho chúng ta khi biết rằng
khi chúng ta buông bỏ những người mà chúng ta yêu thương, chúng ta sẽ gặp lại họ. Đây là Tiếng Gọi của Thiên
Thần. Vậy chúng ta sẽ bắt đầu lại. Cha tôi nói, khoảnh khắc gặp gỡ là sự khởi đầu của chia ly, nhưng khoảnh
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khắc chia ly là sự khởi đầu của việc gặp lại.

So now we will meditate the path of the inner light, how to bring light, how you would assist the Solar Angel and
create a call to the Angel because that is what we are going to use today. It can be longer, some affirmation
that you know, but create your own, how you call the Solar Angel or the quality, the essence of that light, so
forth. And in order to go into that, let us again turn the lights down. We will listen one song and even though it is
not exactly this, it is more about the death and thinking again about that, but thinking about the death of the
old and what it is for us. So let us move now to this. My father said, the moment of meeting is the beginning of
parting, but the moment of parting is the beginning of meeting again. And this song brings comfort to us
knowing that when we let go of the ones that we love, we will meet them again. This is Angel's calling. My father
said, the moment of meeting is the beginning of parting, but the moment of parting is the beginning of meeting
again. And this song brings comfort to us knowing that when we let go of the ones that we love, we will meet
them again. This is Angel's calling. So we will start again. My father said, the moment of meeting is the
beginning of parting, but the moment of parting is the beginning of meeting again.

Và bài hát này mang lại sự an ủi cho chúng ta khi biết rằng khi chúng ta buông bỏ những người mình yêu
thương, chúng ta sẽ gặp lại họ. Đây là tiếng gọi của Thiên thần. Tất cả những gì tôi thấy là tình yêu thương bao
quanh tôi. Bạn biết khi tôi đồng ý. Giờ đây tôi nhìn thấy thật trọn vẹn. Tôi, tôi cần bạn biết điều đó. Đừng nói dối,
thời điểm là bây giờ. Đừng khóc, tôi đang cố thư giãn. Bạn có nghe thấy tôi không? Thiên thần đang gọi tôi. Tôi
đang yêu bạn. Bạn có nghe thấy tôi không? Thiên thần đang gọi tôi. Hãy là trái tim của bạn. Hãy nắm lấy, hãy
nắm lấy tay tôi. Hãy ở bên tôi. Khi tôi nhớ không chính xác. Chúng ta cảm nhận một cuộc sống hạnh phúc. Bạn
tin vào trái tim tôi mãi mãi. Tôi, tôi cần bạn biết điều đó. Đừng nói dối, thời điểm là bây giờ. Đừng khóc, tôi đang
cố thư giãn. Bạn có nghe thấy tôi không? Thiên thần đang gọi tôi. Tôi đang yêu bạn. Bạn có nghe thấy tôi
không? Thiên thần đang gọi tôi. Tôi đang yêu bạn. Tôi đang yêu bạn. Tôi đang yêu bạn. Đừng khóc, tôi đang cố
thư giãn. Bạn có nghe thấy tôi không? Thiên thần đang gọi tôi. Tôi đang yêu bạn.

And this song brings comfort to us knowing that when we let go of the ones that we love, we will meet them
again. This is Angel's calling. All I see is love around me. You know when I agree. Now I see so completely. I, I
need you to know. Don't lie, time is now. Don't cry, I'm trying to relax. Can't you hear me? Angel's calling me up.
I'm loving you. Can't you hear me? Angel's calling me up. Be your heart. Take, make my hand. Stay with me. As
I misremember. We feel a life of happiness. You believe in my heart forever. I, I need you to know. Don't lie,
time is now. Don't cry, I'm trying to relax. Can't you hear me? Angel's calling me up. I'm loving you. Can't you
hear me? Angel's calling me up. I'm loving you. I'm loving you. I'm loving you. Don't cry, I'm trying to relax.
Can't you hear me? Angel's calling me up. I'm loving you.

Bạn có nghe thấy tôi không? Thiên thần đang gọi tôi. Tôi yêu thương bạn. Bạn có nghe thấy tôi không? Thiên
thần đang gọi tôi. Tôi yêu thương bạn. Tôi yêu thương bạn. Bạn đang gọi tôi. Tôi yêu thương bạn. Nhưng cần có
một biển báo ở đây ghi rằng, đừng vặn mọi núm trên máy của bạn. Trong Zoom thì không sao. Họ đã tìm thấy
nó rồi. Được rồi, những người dùng Zoom, các bạn đã nghe rất tuyệt. Và chúng tôi là cực đối diện của vòng lặp
này, ai đang khổ sở? Nó được tạo ra để đưa các bạn vào tâm trạng. Tôi hy vọng bây giờ các bạn đang trong tâm
trạng đó. Vâng, vì vậy… Vì vậy bây giờ chúng ta sẽ có một khoảng thời gian im lặng và các bạn hãy đi vào trạng
thái này. Các bạn tạo ra lời kêu gọi của riêng mình và sau đó chỉnh hợp với điều này. Hãy cố gắng tưởng tượng
làm thế nào để, từ bây giờ trở đi, thực sự đến gần hơn với thiên thần, cùng với thiên thần. Vậy, hãy lấy ghi chú
của bạn và bắt đầu làm việc. Tôi xin lỗi, tôi không thể kiểm soát âm thanh.

Can't you hear me? Angel's calling me up. I'm loving you. Can't you hear me? Angel's calling me up. I'm loving
you. I'm loving you. You're calling me up. I'm loving you. But there needs to be a sign here that says, do not turn
every knob on your machine. In Zoom it's fine. They already find it. Okay, you Zoomers, you heard wonderfully.
And we were the other pole of this loop that, who was suffering? It was meant to get you in mood. I hope you
are in mood now. Yeah, so… So we will now have a little time of silence and you go into this. You create your
own call and then align with this. Try to also imagine how you would, from now on, to really get closer to the
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angel, with the angel. So, just take your notes and start to work. I'm sorry, I cannot control the sound.

Phần 2: Con Đường Ánh Sáng Nội Tại và Tham Thiền (Part 2: The
Path of Inner Light and Meditation (00:33:04 - 00:52:12))
(00:33:04 - 00:52:12)

00:33:04 - Làm việc trong im lặng về việc tạo ra lời gọi đến Thiên Thần (00:33:04 -
Silent Work on Creating a Call to the Angel)

Tốt. bảng

Good. board

00:45:20 - Suy ngẫm về việc xây dựng nhóm và sự đoàn kết (00:45:20 - Reflection on
Group Building and Unity)

Bây giờ hãy suy ngẫm về vai trò của bạn trong nhóm, cách bạn đang xây dựng nhóm, sự ổn định, hòa hợp, đoàn
kết, nhận ra rằng trường nhóm chính là thứ tạo ra con đường cho mục đích của hội nghị. Mặc dù chúng ta có rất
nhiều xáo trộn đang diễn ra, chúng ta phải có khả năng tạo ra điều gì đó mạnh mẽ ngay bây giờ.

Now reflect also your part in the group, How you are building the group, stability, harmony, unity, realising that
the group field is that which is creating the way for the purpose of the conference. Even though we have so
much commotion going on, we have to be able to now create something strong.

00:48:30 - Tạo ra sức mạnh cùng nhau (00:48:30 - Creating Strength Together)

Chúng ta phải có khả năng tạo ra điều gì đó mạnh mẽ. Chúng ta phải có khả năng tạo ra điều gì đó mạnh mẽ.
Chúng ta phải có khả năng tạo ra điều gì đó mạnh mẽ. Được rồi,

We have to be able to now create something strong. We have to be able to create something strong. We have
to be able to create something strong. Okay,

Phần 3: Khoa Học về Khấn Nguyện (Part 3: The Science of
Invocation (00:52:12 - 01:14:15)) (00:52:12 - 01:14:15)
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00:52:12 - Trở lại từ Tham Thiền (00:52:12 - Return from Meditation)

chúng ta có thể trở lại trong yên lặng. Vậy tôi vẫn nhắc lại rằng bài tham thiền mà chúng ta sắp thực hiện…
Chúng ta sẽ sử dụng lời gọi đến vị thiên thần trong vòng tròn đó. Vì vậy hãy chuẩn bị cho điều đó. Được rồi, có lẽ
chúng ta cần đặt đèn, tôi nghĩ vậy. Vậy, bây giờ chúng ta sẽ có… Chúng ta còn bao nhiêu thời gian? Cho đến giờ
nghỉ tiếp theo, chúng ta có… Ồ, tôi có thể… Năm giờ kém ba. Năm giờ kém ba, và chúng ta đang dự định có…
Hãy xem lịch trình của chúng ta nói gì. Vậy… Ồ, nó thực sự nói vậy sao? Chúng ta đã có một giờ nghỉ rồi, nhanh
thế sao? Khoảng 30 phút hoặc hơn. Được rồi, bây giờ tôi muốn cho các bạn xem một số trang chiếu vì chúng ta
sẽ nói về âm thanh và âm thanh của… Khoa học về khấn nguyện. Điều đó nói gì với bạn? Nó có nói điều gì với
bạn không? Được rồi, tốt. Một góc nhỏ của điều đó,

we can quietly come back. So I still repeat that the meditation that we are going to have… We are going to use
that call to the angel in that circle. So that's why prepare for that. Okay, maybe we have to book the lights, I
think. So, now we will have… How much do we have time? For the next break, we have… Oh, I can… Five to
three. Five to three, and we are planning to have… Let us see what our schedule says. So… Wow, does it really
say so? We have a break already, how fast? 30 minutes or so. Okay, now I would have been wanting to show
you some of the slides because we are going to talk now about the sound and the sound of… The science of
invocation. What does it say to you? Does it say anything to you? Okay, good. One little corner of that,

00:53:59 - Thảo luận về Khoa Học Khấn Nguyện (00:53:59 - Discussion on the Science
of Invocation)

mọi thứ. Khoa học. Khoa học về khấn nguyện. Điều đó có ý nghĩa gì với bạn? Rằng chúng ta đã đạt đến một
trình độ phàm ngã, sự tĩnh lặng, sự chú tâm, nhưng được chỉnh hợp với điểm cao nhất đó, điều mà trong chúng
ta có thể cuối cùng… Có một phương pháp tham thiền được đưa ra khi bạn ngồi và bạn đang tĩnh lặng. Và nếu
bạn đủ tĩnh lặng, bạn sẽ được đi vào căn phòng của sự im lặng. Bạn được mời vào tại thời điểm đó khi bạn đủ
tĩnh lặng. Và khi bạn bước vào, bạn bước vào một chiều không gian khác. Khi bạn bước vào một hiện diện, bạn
bước vào một sự hiện diện. Được rồi, tuyệt vời. Được rồi, Walter? Ồ vâng, khoa học về khấn nguyện tôi nghĩ là
một cách diễn đạt tốt vì nó cho thấy rằng khấn nguyện là một khoa học và có một cách để thực hiện nó và
chúng ta có thể thực hiện nó thông qua các hội thảo của chúng ta và thông qua nghi lễ và như, bạn biết đấy, tôi
được nhắc nhở về Antichrona, nơi mà việc xây dựng Antichrona là một, chà, đó là một khoa học thực sự. Như
bạn tạo ra ý định, bước một, sự hình dung, bước hai, sự phóng chiếu, bước ba, và sau đó đến khấn nguyện và
cảm ứng, đó là một bước. Đúng vậy, những điểm thiết yếu tuyệt vời, đúng. Ai khác muốn thêm điều gì không,
Greg? Kiểm tra. Được rồi, vậy về khía cạnh khấn nguyện và cảm ứng trong những gì chúng ta đang làm, chúng
ta phải nghĩ về nó theo những thuật ngữ…

everything. Science. Science of invocation. What does it say to you? That we have attained such a point of
personality, stillness, attentiveness, but aligned with that highest point, which of us could eventually… There is
a meditation that is given when you sit and you are quiet. And if you are quiet enough, you get to go into the
room of silence. You get invited in at that point when you are quiet enough. And when you enter, you enter a
different dimension. When you enter a presence, you enter into a presence. Okay, beautiful. Okay, Walter? Oh
yeah, the science of invocation I think is a good way to put it because it shows that invocation is a science and
that there is a way to go about it and we can go about it like through our workshops and through ceremony and
like, you know, I am reminded of like the Antichrona where the construction of the Antichrona is a, well, it's a
real science. Like you create the intention, step one, the visualization, step two, the projection, step three, and
then comes the invocation and evocation, which is a step. Yeah, beautiful essential points, yes. Who else would
like to add something, Greg? Testing. Okay, so in terms of the invocation and the evocation aspects of what
we're doing, we have to think about it in terms…
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Tôi đã liên kết khi bạn bắt đầu hội thảo về phần này của nó là mối quan hệ giữa các Agni Chaitans, Agni
Suryans, và Agni Vaishtans. Và do đó chúng ta đang cố gắng khơi gợi một cấp độ của mỗi loại tinh linh thấp
khác nhau và đưa chúng lại với nhau thành một mãnh lực thống nhất. Và đó là quá trình sử dụng giọng nói của
chúng ta, sử dụng bản thể chúng ta để khơi gợi bởi vì theo như trong sách và mọi nguồn thì chính nhân loại là
những người phát ra lời kêu gọi và sau đó chính các thiên thần, tinh linh, cùng tất cả những mãnh lực năng động
bí ẩn đó sẽ đáp ứng lại lời kêu gọi của chúng ta. Và vì vậy một khi chúng ta có thể bắt đầu đồng nhất và nhận ra
thông điệp của họ hoặc hành động của họ thay mặt cho chúng ta bởi vì cuối cùng, tất cả chúng ta, nếu chúng ta
có bất kỳ cảm nhận nào về tiềm năng khi chúng ta chuyển vào vương quốc thứ năm của Huyền Giai Sáng Tạo
với sự thăng thiên của chúng ta hoặc bất cứ điều gì, họ sẽ trở thành các huynh đệ của chúng ta trong sự hài hòa
hoàn hảo bởi vì đó là cách thức. Và vì vậy chúng ta có thể bắt đầu thực hiện điều đó ngay tại đây trong cõi trần
với mọi thứ, với mỗi âm thanh, với mỗi từ ngữ chúng ta đang sử dụng. Ý tôi là, đơn giản làm điều gì đó như thế
này hoặc một câu vì chúng ta có thể kích hoạt một biến dạng quá mức chỉ bằng giọng nói của chúng ta và vì
vậy đó là về việc hiện diện đến cách chúng ta ảnh hưởng và chỉ đạo họ tuân theo hướng dẫn của chúng ta
nhưng cũng là thông điệp nào chúng ta ở nơi khó khăn nhất và cuối cùng của sự khơi gợi đang cố gắng mang lại
thông qua quá trình sáng tạo. Tốt. Nhưng như Walter đã… bạn có muốn nói thêm điều gì không?

I related when you first started the conference on this part of it was the relationship between the Agni Chaitans,
the Agni Suryans, and the Agni Vaishtans. And so we're trying to invoke one level of each of those different
lower elementals and to bring them together into a unifying force. And so it is that process of using our voice,
using our being to invoke because we are according in the books and everything that it is humanity that sounds
the call and then it is the devas, elementals, all of those mysterious dynamic forces that are there to respond to
our call. And so once we can begin to identify and recognize their message or their actions on our behalf
because in the end we all, if we have any sense of potentiality when we move into the fifth kingdom of creative
hierarchy with our ascension or whatever, they will become our brothers and sisters in perfect harmony because
that's the way. And so we can begin to do that here in the physical world with everything, with every vocal, with
every word we are using. I mean, simply doing something like this or a verse because we can trigger an over
distortion just with our voices and so it's about being present to how we influence and direct them to follow our
guidelines but also what message are we at the most difficult and ultimate place of invocation are trying to
bring forth through the creative process. Good. But like Walter was… did you want to say something more?

Tôi vừa định bình luận về điều này. Được. Vậy những gì Walter đã chỉ ra chính xác là về công việc tam giác này.
Công việc tam giác được dựa trên khoa học khấn nguyện và nó làm gì? Chúng ta đang xây dựng mối quan hệ gì
khi chúng ta nghĩ về tương lai và các cõi giới cao hơn, điều gì cần thiết để đạt tới cõi giới cao hơn? Antakarana.
Rất tốt. Nhất nguyên. Antakarana. Antakarana có hình tam giác. Và khoa học khấn nguyện liên quan rất nhiều
đến điều đó, cách chúng ta đang xây dựng sự liên hệ bây giờ với giới thứ năm và giới của các linh hồn. Và như
Walter đã nói rất khôn ngoan, đó là khoa học. Nó được gọi là khoa học khấn nguyện, vì vậy đó là khoa học. Đó là
khả năng của chúng ta để học nó. Và có những kỹ thuật đó. Vậy hãy chỉ đọc thôi.

I was just going to comment on this. Okay. So what Walter was pointing out is exactly about this triangle work.
So the triangle work is based upon the science of invocation and what does it do? What are we building in
relationship when we think about to the future and for the higher planes, what is needed to reach the higher
plane? Antacarana. Very good. Unity. Antacarana. Antacarana is triangular. And the science of invocation is very
much about that, how we are building the contact now with the fifth kingdom and the kingdom of souls. And as
Walter said very wisely, it's the science. It says science of invocation, so it is science. It is our ability to learn it.
And there are those techniques. So let us read only.

00:59:52 - Xây Dựng Antahkarana Thông Qua Công Việc Tam Giác (00:59:52 -
Building the Antahkarana Through Triangle Work)

Theo những bình luận đã được đưa ra, với tiến trình tuyệt đẹp này về sự chỉnh hợp phàm ngã của chúng ta,



12

Mục lục - Cuộc gặp gỡ với các Thiên Thần_Khoa học Khấn nguyện (Table of contents - Meeting with the
Angels_Science of Invocation)

những cái tôi nhỏ bé của các Agnashvatas và Agnashirans và vân vân, chúng là một phần của chúng ta. Chúng
là những gì mà chúng ta đang làm việc cùng trong mọi lúc và đang đắm mình trong đó và phải học cách làm
chủ bản thân và những gì chúng ta định nghĩa là chính mình bởi vì chúng ta có xu hướng đồng nhất với những
tinh linh nhỏ bé này… mà chúng ta đã thu hút về phía mình với mục đích hóa thân cứu chuộc. Vâng, và chúng ta
hãy lưu ý rằng nhóm acne không chỉ là các tinh linh. Đó chỉ là phần thấp nhất của những nhóm acne này. Và
thật thú vị là chúng đều là Agni, Agni, Agni. Agni-Shaitans, Agni-Surians, Agni-Shvatas. Tại sao chúng lại là một
nhóm Agni? Lý do cho điều đó là gì? Agni tham thiền, sự tập trung, Agni yoga, hoặc di chuyển vào vị trí khấn
nguyện bên trong và bên ngoài. Nhưng tại sao lại là Agni? Bởi vì Agni là thể trí, là ngọn lửa của thể trí. Và tại sao
lại là Agni? Tôi đoán đó chỉ là vấn đề về ngôn ngữ chung. Chúng ta đang tìm thấy một số… Không, không,
không. Được rồi. Họ thích sự lặp lại. Họ thích sự lặp lại, được rồi. Tôi sẽ thúc ép bạn thêm nữa, phải không? Bạn
chưa nắm được điểm chính. Tại sao chúng không phải là… Cái gì là…

Following the comments that have been made, with this beautiful process of alignment of our personality, little
selves of the Agnashvatas and the Agnashirans and so on, they are part of us. They are what we are working
with at all times and immersed in and must learn to master ourselves and what we define as ourselves because
we tend to identify with these little elementals …that we have attracted to ourselves for purposes of redemptive
incarnation. Yes, and let us note that the acne group is not only elementals. It's only the lowest part of these
acne groups. And it's interesting that they are Agni, Agni, Agni. Agni, Shaitans, Agni, Surians, Agni, Shvatas.
Why it is that they are an Agni group? What is the reason for that? Agni meditation, the centering, the Agni
yoga, or moving into a place of invocation within and without. But why it is Agni? Because Agni is the mind, the
fire of the mind. And why is that, that it is the Agni? I guess it's just a matter of common language. We are
finding some… No, no, no. Okay. They like repetition. They like repetition, okay. I'm going to push you further,
no? You are not hitting the point. Why they are not… What is the…

Tại sao họ không phải là Varuna Shaitas, Varuna Surians, Varuna Shvatas? Tại sao họ lại là Agni Shaitas, Agni
Surians, Agni Shvatas? Thượng Đế là một cơn bão lửa rộng mở. Đang đến gần hơn. Thượng Đế là một cơn bão
lửa rộng mở. Đang đến gần hơn. Bạn đang cháy rất gần. Gì vậy, gì vậy? Cung một. Biến đổi? Giống như Đức
Phật, hoặc như thế nào về cõi giới, giống như rung động mà họ đến từ đó? Được rồi. Đó là lửa, phải không?
Nhưng đó là phương pháp của thái dương hệ này để biến đổi. Thái dương hệ trước đây có nước. Đúng vậy. Đó là
lý do tại sao cõi Ashra là một cõi hoàn chỉnh. Nó không bị chia cắt. Vì vậy Varuna là vĩ đại nhất trong những Agni
Surians đó. Surya là mặt trời. Vì vậy cõi Ashra có, khi bạn nghĩ về các tiểu cầu thái dương, nó có Thượng Đế. Kết
nối trực tiếp đến mặt trời. Nhưng trong thái dương hệ này, Agni, lửa, là phương tiện để biến đổi. Đó là lý do tại
sao Agni, Đức Agni là mạnh mẽ nhất vào thời điểm hiện tại. Đó là lý do tại sao Đức Christ đã nói, khi bạn nghĩ về
biểu tượng này, Ngài đã được rửa tội bằng nước, phải không? Nhưng Ngài đã nói gì? Rửa tội bằng lửa.

Why they are not Varuna Shaitas, Varuna Surians, Varuna Shvatas? Why they are Agni Shaitas, Agni Surians,
Agni Shvatas? God is an open storm of fire. Coming closer. God is an open storm of fire. Coming closer. You are
burning very close. What, what? Ray one. Transformation? Like the Buddha, or how's the plane, like the
vibration that they come from? Okay. That is fire, right? But that is the method of this solar system to transform.
Earlier solar system had water. Right. That's why the Ashra plane is a whole plane. It's not divided. So Varuna
who is the greatest of those Agni Surians. Surya is the sun. So Ashra plane has, when you think about solar
platelets, it has the god. Direct connection to the sun. But yet in this solar system, the Agni, the fire, is the
means of transformation. That's why the Agni, the Lord Agni is the most powerful at this present time. That's
why Christ said, when you think about this symbolism, he was baptised by water, right? But what did he say?
Baptism by fire.

01:03:34 - Hiểu về các Thiên thần Agni (01:03:34 - Understanding the Agni Devas)

Vâng, khi ngài rời đi. Và ngài đã nói gì? Ngài nói, hãy chuẩn bị cho điều đó và sau đó đi đâu? Ngài đã nói gì? Hãy
đi và truyền dạy. Đúng thế. Trước đó. Vâng, ngài ra đi, được rồi, ngài nói… Ngài nói rằng… Các con sẽ làm…
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Ngài nói, nằm, ăn gì đó khác, xin, tôi không có gì, đúng không? Và sau đó ngài nói, hãy chuẩn bị những gì ta sẽ
gửi đến cho các con. Bạn có nhớ không? Phòng thượng lầu? Phòng thượng lầu, chính xác. Ngài yêu cầu đi đến
phòng thượng lầu và chuẩn bị để đón nhận cái gì? Chúa Thánh Thần. Ngài không nói Chúa Thánh Thần. Ngài
đang gửi Đấng được Cha ta phái đến. Vậy đó là Chúa Thánh Thần. Vậy Chúa Thánh Thần giáng xuống khi nào?
Vào lễ Ngũ Tuần? Đúng rồi. Vậy hãy nghĩ… Ồ, tôi đã hiểu hệ thống camera. Tôi đã hiểu hoàn toàn hệ thống
camera. Bây giờ bạn biết nhiều rồi. Vậy, hãy nghe này, nước mắt, điều này rất quan trọng như một ẩn dụ, như
biểu tượng, bởi vì đó là một loại sự kiện và nói về khoa học về lửa. Ngài ra đi, có lễ Phục Sinh. Ngài bị đóng đinh.
Ngài đi vào địa ngục với tư cách là Ma Kết.

Yes, when he left. And what he said? He said, prepare for that and then go where? What did he say? Go and
teach. Yes. Before that. Well, he leaves, okay, he says… He says that… You shall do… He says, lie, eat some
other, ask, I have nothing, right? And then he said, prepare what I'm going to send to you. Do you remember?
The upper rooms? Upper rooms, exactly. He is asking to go to the upper room and prepare to receive what?
Holy Spirit. He didn't say Holy Spirit. He was sending the One who is sent by my Father. So that is Holy Spirit. So
Holy Spirit descends when? At Pentecost? That's right. So think… Oh, I understood the camera system. I
understood the camera system perfectly. You know a lot now. So, listen, tears, this is so important as a
metaphor, as symbolism, because it is some kind of fact and telling about the science of fire. He is departing,
there is Easter. He is crucified. He goes into hell as the Capricorn.

Có điều gì bí ẩn, điều mà chúng ta không biết gì về nó, giáng xuống vào ngày thứ ba không? Điều đó cũng dựa
trên khoa học. Trong khi đó, các môn đồ được cho là đi vào căn phòng trên lầu. Căn phòng trên lầu là gì? Vâng.
Đi vào trong trái tim cao hơn của mình, trú ngụ trong tâm trí của bạn, ngôi đền của tâm trí. Cụ thể là họ đang đi
vào căn phòng trên lầu ở nơi họ đang ở. Và họ đang làm gì? Bẻ bánh. Cầu nguyện. Được rồi, bẻ bánh đơn giản
như là… Rước lễ. Rước lễ theo nghĩa là họ ở bên trong, họ đang nghiên cứu kinh thánh. Bạn nói kinh thánh hay
là screets? Kinh thánh. Vâng, họ đang học, họ đang chuẩn bị. Vì vậy điều đó có nghĩa là đối với tất cả chúng ta,
khi chúng ta theo Ngài, chúng ta phải rất, rất ý thức về thời gian này trong Lễ Ngũ Tuần. Bao nhiêu ngày tính từ
Lễ Phục Sinh? 50 ngày. Có phải là 40 không? 40 là, tôi nghĩ… Mùa Chay. Mùa Chay là trước Lễ Phục Sinh, 40
ngày. 40 ngày sau Lễ Phục Sinh là Lễ Thăng Thiên. Và 50 ngày là Lễ Ngũ Tuần. Đó là khoảng 10 ngày sau Lễ
Thăng Thiên. 50 ngày sau? Xin lỗi? 50 ngày sau Lễ Ngũ Tuần. Nhưng nó cũng liên quan đến…

Does something mysterious, what we don't know anything about, descends on the third day? That is also based
upon science. Meanwhile, the disciples are meant to go into the upper room. What is the upper room? Yeah. To
go within one's upper heart, to dwell in your mind, the temple of mind. Concretely they were going into the
upper room on that place where they were. And they were doing what? Breaking bread. Praying. Okay, breaking
bread is as simple as… Communion. Communion in that sense that they were within, they were studying the
scriptures. Do you say scriptures or screets? Scriptures. Yes, they were studying, they were preparing. So it
means for all of us, when we follow him, that we have to be very, very aware of this time under the Pentecost.
How many days that is from Easter? 50 days. Is that 40? 40 is, I think… Lent. Lent is before Easter, 40 days. 40
days after Easter is for Ascension Day. And 50 days is the Pentecost. It's like 10 days after the Ascension. 50
days after? Sorry? 50 days after the Pentecost. But it's also related to the…

Để tôi hoàn thành điều này, xin lỗi. Nhưng Lễ Thăng Thiên là 40 ngày. Vì vậy, đó là khi Ngài về với Đức Chúa
Cha, 10 ngày sau,

Let me finish this, sorry. But the Ascension Day is 40 days. So it's like that when he goes to the Father, 10 days
after,
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01:07:35 - Đức Christ, Thánh Đoàn và Ba Trăng Tròn (01:07:35 - Christ, Hierarchy and
the Three Full Moons)

10 một lần nữa liên quan đến Ma Kết và hư cấu. 10 ngày sau đó, con ngựa hạ xuống. Tinh thần. Điều gì xảy ra
trong lễ Ngũ Tuần? Việc nói các thứ tiếng. Đối với tôi, ngôn ngữ đó giống như có khả năng giao tiếp với những
người khác và với các giáo huấn. Đúng, nhưng điều gì đã xảy ra? À vâng, nói các thứ tiếng cũng tốt. Vâng,
nhưng điều gì xảy ra? Vâng, theo một nghĩa nào đó chúng ta có thể nói. Nhưng điều gì xảy ra trong lễ Ngũ
Tuần? Ngọn lửa giáng xuống đó là gì? Điều đó có nghĩa gì? Sự giáng xuống của Thánh Linh. Bạn có biết không?
Chúng ta thực sự đang thất bại. Họ được rửa tội để bắt đầu công việc của mình. Vì vậy, các đệ tử bây giờ được
rửa tội để bắt đầu công việc của họ. Điều đó có nghĩa là chúng ta đã hoàn toàn quên đi những sự kiện nội môn
này. Chúng ta không tham thiền, chúng ta không đưa mình vào nội giới. Chúng ta nên thực hành điều đó. Và
trong hệ thống nhiều thế giới, chúng ta sẽ nói nhiều hơn về điều này. Tôi nhận thấy rằng chúng ta đã quên,
phương Tây đã quên. Đó là dấu hiệu cho các đệ tử bắt đầu công việc của họ trong thế giới bên ngoài. Vậy lễ Ngũ
Tuần xảy ra trong dấu hiệu nào? Có phải nó xảy ra trong Song Tử không? Vâng, tôi nghĩ là vậy. Song Tử, dấu
hiệu mà ở đó chúng ta đang giao tiếp.

10 again related to Capricorn and the fiction. 10 days after that descends the horse. The spirit. What happens in
Pentecost? The speaking of tongues. To me that language is like having the ability to communicate with other
people and with the teachings. Right, but what happened? Oh yeah, the tongues are fine too. Yes, but what
happens? Yes, in one sense we can say. But what happens in Pentecost? What is that fire descending? What
does it mean? The descent of the Holy Spirit. Do you know what? We would be really failing. They are baptized
to start their work. So disciples are baptized now to start their work. So it means for us we have completely
forgotten these esoteric facts. We are not meditating, we are not taking ourselves into the inner place. We
should practice that. And into plural system we are going to talk more about this. I have noticed that we have
forgotten, the West has forgotten. So that is the mark for the disciples to start their work in outer world. So
Pentecost is happening in which sign? Is it not happening in Gemini? Yes, I think it is. The Gemini, the sign of
that where we are communicating.

Bây giờ chúng ta đang ở Kim Ngưu và đó là 30 ngày sau lễ Phục Sinh. Thăng Thiên là… ngày Thăng Thiên…
Đúng vậy, đó là… Song Tử. Song Tử. Và sau đó là lễ hội lớn nào sau lễ Ngũ Tuần? Không, nó sớm hơn. Cái gì đến
sau? Đức Christ xuất hiện. Đức Christ xuất hiện, đúng rồi. Nó được gọi là Asala ở phương Đông. Và tôi vừa mới
học cách dùng tên đó. Nhưng theo Chân sư Tây Tạng, nó được gọi là lễ hội của Đức Christ. Nó cũng được gọi là
lễ hội của Nhân loại, đúng không? Lễ hội của sự Hợp nhất. Đúng vậy, đúng vậy. Vậy điều đặc biệt gì xảy ra trong
trăng tròn Song Tử? Lễ hội Đức Christ này. Tại sao việc nhận thức điều này lại quan trọng đối với chúng ta? Đức
Christ làm gì? Ngài phát biểu. Vâng. Tôi không, tôi là Kasha. Đó là một lễ hội rất mạnh mẽ. Đó là lễ hội kéo dài
năm ngày. Lễ hội năm ngày về điều đó. Đúng vậy, Đức Christ đại diện cho toàn thể nhân loại trước hội đồng của
Thánh Đoàn. Và bây giờ tôi hỏi, hãy suy nghĩ kỹ về điều đó. Bởi vì Ngài đại diện cho mỗi người trong chúng ta.
Và đó là lý do tại sao nó cũng được gọi là lễ hội của nhân loại.

Now we are in Taurus and that is the 30 days from Easter. Ascension is… Ascension day… Yeah, it is, it is…
Gemini. Gemini. And then comes what big festival after Pentecost? No, it is earlier. What is after? The Christ
former. The Christ former, that is right. It is called Asala in the East. And I have just learnt to use that name. But
it is by Tibetan, it is called the Christ festival. It is also called Humanities festival, right? Festival of Unification.
That is right, that is right. So what is particular thing happening in Gemini full moon? This Christ festival. Why it
is important for us to really realize it? What does Christ do? He speaks. Yeah. I don't, I am Kasha. It is a very
powerful festival. It is five days festival. Five days festival on that. Right, so Christ represents the whole
humanity before the assembly of hierarchy. And now I am asking, think about it really. Because He represents
every single of us. And that is why it is called also the festival of humanity.

Bởi vì bất kể những bí ẩn trong Thánh Đoàn là gì, người ta nói rằng Ngài thực sự đang hướng dẫn một buổi tham
thiền trong suốt ba ngày trăng tròn này. Tham thiền trong Thánh Đoàn. Vâng, bạn thân mến. Liệu Ngài cũng có,
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ý tôi là vì Ngài là huấn sư của các thiên thần và nhân loại, chẳng phải các thiên thần cũng sẽ là một phần trong
lễ hội vĩ đại của Đức Christ này sao? Khi chúng ta nghĩ về Song Tử, cái gì, giống như khi bạn nghĩ về huyền bí và
thuật giả kim, biểu tượng của một ký hiệu giả kim là gì? Đó là hệ thống ferret. Vâng, đúng vậy. Nhưng nếu bạn
nghĩ về những hình ảnh giả kim đó, bạn thấy gì liên quan đến Song Tử? Bạn thấy con người và thiên thần. Và đó
là công việc mà chúng ta đang cố gắng xây dựng và phát triển. Đúng vậy. Và đây là công việc với các giới thiên
thần tại thời điểm đó. Đúng vậy, vâng. Vì vậy chính theo nghĩa đó, mặc dù khi chúng ta nghĩ về nhân loại, điều
này không được công nhận. Chỉ có các đệ tử là những học viên của nội môn đang nhận ra điều này. Và tất nhiên,
lý do tại sao chúng ta nhận ra là vì Chân sư đã nói với chúng ta. Liệu chúng ta có quá, có lẽ chúng ta sẽ đủ nhạy
cảm để cảm nhận điều gì đó, nhưng Ngài đã trao cho chúng ta khuôn khổ để hiểu. Và khi chúng ta chiêm
nghiệm lời của Ngài, đối với tôi, mỗi năm lại trở nên mạnh mẽ và quan trọng hơn. Và đó chỉ là nhờ Chân sư DK.

Because whatever are those mysteries in hierarchy, it is said that He is actually leading a meditation during all
of these three full moons. Meditation in hierarchy. Yes, dear. Would He also have, I mean since He is the teacher
of angels and men, wouldn't angels be a part of this too, in this great festival of the Christ? When we think about
Gemini, what is, like when you think about occult and alchemically, what is the symbol of an alchemical symbol?
It is the ferret system. Yes, it is right. But if you think about those alchemical images, what do you see related to
Gemini? You see the human and the angel. And that is the work that we are trying to build and develop. That is
right. And this is the work with the David kingdoms at that point. Right, yeah. So it is in that sense, even though
when we think about humanity, this is not recognized. It's only the disciples that the students of occultism who
are recognizing this. And of course, why do we recognize is because the Master told us. Would we be so, maybe
we would be sensitive enough to sense something, but he has been given the framework for us to understand.
And when we contemplate his words, for me, every single year has become more and more and more potent
and important. And it is only because of Master DK.

Đó là lý do tại sao vẫn nên nghiên cứu ông ấy, mặc dù đã có nói rằng vào đầu thế kỷ này, có một sự ân xá mới.
Có thể có người nào đó đang viết ngay bây giờ. Nhưng bạn có thể nói khi bạn nghĩ về những quyển sách rằng
bạn sẽ cần một bộ sách mới bây giờ không? Tôi nghĩ tôi vẫn có thể xoay xở với quyển “Điểm đạo

So that's why to study him still, even though it was said that in the beginning of this century, there is a new
dispensation. Maybe there is someone who is writing right now. But can you say when you think about the
books that you would be needing now a new set of books? I think that I could manage with the initiation

Phần 4: Cái Chết, Tái sinh và Thức tỉnh Tinh thần (Part 4: Death,
Rebirth and Spiritual Awakening (01:14:15 - 01:36:24)) (01:14:15 -
01:36:24)

01:14:15 - Cái Chết của Cái Cũ và Sự Sinh ra của Cái Mới (01:14:15 - Death of the Old
and Birth of the New)

con người và thái dương” ở những trang đầu tiên. Vì vậy có rất nhiều, rất nhiều điều mà… Và ông ấy đã nói rằng
ông đã dành rất nhiều tâm tư, thức ăn tinh thần cho chúng ta, và điều này thực sự đúng. Nhưng dù sao, quay lại
ba tháng này, thời gian thực sự quan trọng, hãy hiểu rằng hiện tại đây là thời điểm cho mỗi người đi vào bên
trong cho đến lễ Ngũ Tuần. Và mỗi năm, nó được bố trí theo cách nào đó liên quan đến sự hiển lộ bên ngoài của
bạn, sự hiển lộ bên ngoài của linh hồn bạn, Thái Dương Thiên Thần của bạn. Có điều gì đó… Và suy nghĩ riêng
của tôi, tôi không biết bạn đang nghĩ gì, nhưng suy nghĩ của tôi là về việc bây giờ, khi năm 2025 đang đến gần,
điều đó dành cho các đệ tử. Những người được gọi là phải làm điều gì đó cụ thể. Mary và… Maria của Chúa và…
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Tôi vừa nói chuyện với Shelton về điều này, về những gì đang được đòi hỏi ở chúng ta ngay bây giờ. Và cảm giác
như có một năng lượng đang kéo ra khỏi chúng ta sự phụng sự của mình.

human and solar in the first pages still. So there is so much, so much that… And he was saying that he has been
giving a lot of thought, spiritual food for us, and this is really true. But anyway, going back to these three
months, which are really important, let us understand at the moment that this is time for every single one to go
within until the Pentecost. And every year, it is somehow placed, which is related to your externalization, the
externalization of your soul, your solar angel. There's something… And my own thought, I don't know what you
are thinking about, but my thought is about that now, when the 2025 is closing, that is meant for disciples.
Those who were called for is meant to do something particular. Mary and… God's Maria and… I was just
speaking with Shelton about this very thing, that what is being demanded of us right now. And it feels like
there's an energetic that is pulling out of us our service.

01:15:53 - Thiền Định về Tiếng Gọi của Thiên Thần (01:15:53 - The Angel's Calling
Meditation)

Điều này gần như ngược lại với những gì bạn đang nói về cái chết là sự hút vào. .. Đúng, đúng. Có điều gì đó
đang đẩy ra từ mỗi chúng ta. Có một đòi hỏi về phụng sự. Và tôi chắc chắn tất cả chúng ta đều cảm thấy một
chút áp lực, chỉ một chút thôi. Tôi cảm thấy rất nhiều áp lực để thúc đẩy điều gì đó đang sinh ra và nở hoa trong
tôi. Và nó đến từ đâu đó. Đúng, đúng. Và mọi người đều nói theo cùng một cách. Khi bạn lắng nghe những gì các
đệ tử hoặc những người trong lĩnh vực tinh thần nói, và không chỉ trong cái gọi là lĩnh vực tinh thần, nhưng
chúng ta biết, tôi nghĩ rằng chúng ta đã học đủ và nhận thức đủ rằng điều này… Chúng ta cố gắng bằng cách
nào đó diễn tả điều gì đó, nhưng điều này không có nghĩa là chúng ta không nghĩ rằng chỉ có những người được
gọi là tinh thần và sau đó là những người bình thường. Chúng ta không có ý đó. Mọi người đều có linh hồn. Và
bạn có thể thấy điều đó trong nghệ thuật, chẳng hạn. Và điều ông ấy nói về việc này, là hiện nay khi cung bốn
đang đi vào, thì nhân loại thậm chí chưa từng thấy loại cách mạng nghệ thuật đó sẽ đến, bao gồm âm thanh,
ánh sáng và rung động. Cầu cho chúng ta được dẫn dắt từ hỗn loạn đến vẻ đẹp. Đúng vậy. Và đó là… Tôi sẽ nhớ
ra trong giây lát. Tôi chắc chắn. Ồ, phụng sự.

It's almost like the reverse of what you were saying about death being the sucking. .. Right, right. There's
something that's pushing out from each of us. There's a demand for service. And I'm sure all of us feel a little bit
of a pressure, just a little bit. I feel a lot of pressure to push something's birthing and flowering in me. And it's
coming from somewhere. Right, right. And everybody talks the same way. When you listen what disciples or the
people in the spiritual field, and not only so-called spiritual field, but we know, I think that we have been
studying enough and realizing enough that this… We try to somehow express something, but what it does not
mean, we don't think that it is only so-called spiritual people and then like the normal people. We don't mean
that. Everyone has the soul. And you see that in the art, for instance. And what he said about this, that now
when the fourth ray is coming in, that the humanity has not even seen that kind of revolution of art that is going
to be, which is consisting sound, light and vibration. May we be led from chaos to beauty. That's right. And it
was… I'll remember in a second. I'm sure. Oh, service.

Tôi đã đề cập đến… Lời kêu gọi phụng sự, đó là cảm nhận của nhiều người. Tôi nghĩ đó là sự đáp ứng với nhu
cầu của nhân loại. Có nhiều cách để định nghĩa về phụng sự. Đúng vậy. Tôi nghĩ chính nhu cầu của nhân loại
hiện nay là một định nghĩa rất tốt về thời điểm để phụng sự. Đúng vậy. Tốt. Các bạn thân mến, mười phút nữa
và tôi sẽ kết thúc khoa học về cầu khẩn này. Chúng ta không thể làm điều đó. Vấn đề là tôi vừa nghĩ, tôi mời các
bạn trong vài tuần tới, chúng ta sẽ có hội thảo hậu đại hội và tiếp tục về khoa học cầu khẩn. Điều tôi thực sự
muốn làm là chúng ta nghiên cứu những gì Ngài đã viết về Đại Khấn Nguyện. Bạn đã bao giờ đọc toàn bộ miêu
tả của Ngài chưa? Vâng, tôi đã đọc cách đây nhiều năm và khi tôi bắt đầu đọc và tôi biết rằng đa số chúng ta
thậm chí chưa từng đọc. Những điều Ngài nói rất mạnh mẽ và rất khoa học. Nhưng chúng ta hãy thảo luận về
điều đó với một số… có lần tôi đang nói chuyện với Maria về Đại Khấn Nguyện và phiên bản mà Ngài đã đưa ra.
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Tôi sẽ lấy nó ở đây. Vậy bây giờ chúng ta hãy nói về nó theo cách này. Và tôi muốn nói về Gayatri. Bạn biết
những thần chú cổ. Bạn biết rằng… Điều gì đặc biệt về Gayatri? Bạn có biết không?

I mentioned the… The call to service, that's how many feel. I think it's a response to the need of humanity.
There's many ways to define service. That's right. I think it is the need of humanity that these days is a very
good definition of that moment to serve. That's right. Good. Dear friends, ten minutes and I should now finalize
this science of invocation. We cannot do that. The thing is that I was just thinking, I'm inviting like in a few
weeks, let us have the post conference and continue the science of invocation. What I really want to do is that
we study what he has been writing upon The Great Invocation. Have you ever read this full length of his
description? Yeah, I have read years ago and when I started to read and I know that maturity of us has not even
ever read. It is so powerful thing what he is saying and so scientific. But let us talk about that with some… once
we're talking with Maria about the Great Invocation and the version that he has been giving. I will take it here.
So let us now talk the way about it. And I wanted to talk about the Gayatri. You know the old mantras. You know
that… What is particular of Gayatri? Do you know?

Thần chú Gayatri. Lời của nó là gì? Tôi nghĩ nó thật đẹp. Nhưng tôi chưa bao giờ nhớ rằng mình phải đọc nó. Bạn
biết đấy, hồi vị về chân ngươi. Điều đó được diễn đạt đẹp đẽ phải không? Để làm trọn bổn phận của chúng ta
và… Ồ, làm ơn tiếp tục đi. Nơi mà vạn vật đều hướng tới. Nơi mà vạn vật đều hướng tới. Nơi mà vạn vật đều hồi
vị. Hé lộ cho chúng ta dung nhan của mặt trời tinh thần chân thực. Hé lộ? Bởi hơi nóng… Tôi có thể nói không?
Quả cầu lửa. Được rồi. Ánh sáng vàng kim. Để chúng ta… Làm trọn bổn phận khi chúng ta hướng về chân sen
linh thiêng của ngươi. Được rồi, thân mến. Chân sen linh thiêng của ngươi. Đúng vậy, hướng về chân sen linh
thiêng. Thực sự có ý nghĩa gì khi những vị Chân sư, những Đấng Vĩ Đại ngồi trên đài sen hoặc chân sen của họ,
mắt sen của họ, tay sen của họ, gương mặt sen của họ? Điều đó có nghĩa gì? Chân ngã linh thiêng sen của họ
chỉ được thức tỉnh. Được rồi. Và vì vậy, khi chúng ta ngồi dưới chân đó, chúng ta đang cố gắng được mang đi
hoặc được đưa vào cùng một rung động đó như một quá trình học hỏi cho bản thân để chúng ta có thể phát
triển sâu sắc đến Chân ngã linh thiêng sen mà tất cả chúng ta đều có. Được rồi.

The mantra of Gayatri. What is the word of it? I think it is beautiful. But I never remembered that I have to say it.
You know, return to thy feet. Isn't that beautifully said? To do our whole duty and… Oh, please do. To whom all
things proceed. To whom all things proceed. To whom all things return. Unveiled to us the face of the true
spiritual sun. Unveiled? By the heat… Can I just say? Fiery sphere. Okay. A golden light. That we… Into our
whole duty as we turn to thy sacred feet. Okay dear. Thy sacred loaded feet. Yes, to thy sacred lotus. What
actually means when the masters, the great ones are sitting upon the lotus or their lotus feet, their lotus eyes,
their lotus hand, their lotus face? What does it mean? Their sacred ego of lotus is only awake. Okay. And so we,
when we sit at that feet, we are in attempt trying to be carried away or carried into that same vibration as a
learning process for ourselves so that we can then grow in depth to our own sacred ego of lotus that we all
have. Okay.

Được, tuyệt vời. Nó cũng có thể có nghĩa như hoa sen nghĩa là những vị chưa từng sinh ra trên cõi giới này. Nói
cách khác, nó không thuộc cõi giới này. Được. Được, tuyệt vời. Vâng, tiếp tục. Và trí tuệ của tôi cúi mình trước
đôi chân sen xanh của Đức Mẹ Thiêng Liêng. Mẹ Thiêng Liêng, Mẹ Thiêng Liêng, Mẹ Thiêng Liêng, Mẹ Thiêng
Liêng. Vậy hoa sen patma có nghĩa là gì? Patma nghĩa là hoa sen, xin lỗi. Hoa sen tượng trưng cho linh hồn. Vì
vậy đó là đôi mắt linh hồn, đôi tay linh hồn, khuôn mặt linh hồn, đôi chân linh hồn. Và đó là lý do tại sao họ ngồi
trên hoa sen. Và có điều thú vị khi chúng ta nghĩ về biểu tượng đó trong nội giới rằng hoa sen chân ngã của
chúng ta đến từ giới thực vật, thể linh hồn của chúng ta. Và mọi người đã hiểu rõ rằng hoa sen chân ngã không
phải là tâm thức? Không, nó là tâm thức, nhưng hoa sen chân ngã là thể của linh hồn. Vì vậy nó là vận cụ chứa
đựng linh hồn. Đôi khi tôi thấy người ta nói về điều đó, rằng nó giống như linh hồn. Đó là thể của linh hồn, là tâm
thức, tam nguyên tinh thần, tam nguyên tinh thần hay vận cụ chính là linh hồn. Tôi đã cố tìm kiếm và lưu Đại
Khấn Nguyện ở đâu đó, nhưng tôi không có nó ở đây. Được, nhưng tôi muốn đề cập đến phần khó khăn mà tôi
luôn luôn gặp phải.
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Okay, beautiful. It can also mean like the lotus horn means the ones that have never been born on this plane. In
other words, it's not of this plane. Okay. Okay, beautiful. Yes, more. And gross is the fee of my mind in the blue
lotus feet of the Mother Divine. Divine Mother, Divine Mother, Divine Mother, Divine Mother. So lotus patma
means what? Patma means lotus, sorry. The lotus means the soul. So they are the soul eyes, soul hands, soul
face, soul feet. And that's why they are sitting upon the lotus. And there is something interesting when we are
thinking about that symbolism in the inner planes that our echoic lotus is from plant kingdom, our soul body.
And is that clear for all of us that the echoic lotus is not the conscious? No, it is consciousness, but the echoic
lotus is the body of the soul. So it's the container of the soul. Sometimes I have seen people are like talking
about that, that it is like the soul. It's the body of the soul, the consciousness, the triad, the triad or vehicle is
the soul. I tried to find that and I was saving the great invocation somewhere, but I don't have it here. Okay, but
I want to touch the difficult part that I'm always and always running to.

Từ nguồn Ánh sáng trong Trí Thượng Đế, cầu xin ánh sáng tuôn chảy vào tâm hay trí của… Vâng. Và điều đó,
hãy cố gắng hiểu theo nghĩa huyền bí, thực sự, chân thật, theo nghĩa huyền bí, nó có nghĩa là nhân loại. Nó thực
sự có nghĩa là… Không, không, mọi người luôn thay đổi mọi lúc khi mọi người… Vâng, tôi biết điều đó. Nhưng bởi
vì nếu… Khi chúng ta ở với những người khác, điều đó tốt thôi. Nhưng có điều gì đó về vấn đề này, khi Chân sư
đã trao cho chúng ta, có một bí mật sâu xa hơn trong đó. Vì vậy chúng ta không nên quá nôn nóng thay đổi từ
ngữ khi chúng ta ở cùng nhau. Nhưng khi chúng ta ở với những người mà chúng ta không thể bắt đầu mô tả và
dĩ nhiên họ sẽ thậm chí không cảm thấy thoải mái nếu chúng ta cố gắng nói rằng, được rồi, bạn không hiểu rằng
chúng ta đã tạo thành một vương quốc sao? Không, cách đó sẽ không hiệu quả. Nhưng đối với chúng ta, tôi đã…
suy nghĩ rất nhiều về điều này vì tôi hơi theo chủ nghĩa nữ quyền. Và… Bạn hơi theo chủ nghĩa nữ quyền.

From the point of light within the mind of God, let light stream forth into the hearts or minds of… Yes. And that,
try to understand occultly, really, honestly, occultly, it means humanity. It really means… No, no, people are
changing all the time that when people… Yeah, I know that. But because if… When we are with other people, it
is fine. But there is something about this, when the master has been giving for us, there is deeper secret in it.
So that we should not be so eager to change the words when we are among together. But when we are with
people whom we cannot start to describe and of course they would not even be comfortable if we would be
trying to say that, okay, don't you understand that we are made kingdom? No, it would not work this way. But
for us, I have been… a lot of giving this thought to this because I'm a little feminist. And… You're a little
feminist.

01:26:01 - Phụng Sự và Nhu Cầu của Nhân Loại (01:26:01 - Service and the Needs of
Humanity)

Nhưng dù sao, tôi không… Tôi không muốn nghi ngờ Chân sư, những lời của Chân sư. Tôi sẽ chỉ nói những gì tôi
sử dụng từ điểm sự sống nằm ở đó để đưa vào tâm trí của nhân loại, tôi luôn nghĩ, đúng vậy, họ là những người
cần nó. Đó là bí mật của chúng ta. Đó là bí mật của chúng ta. Được rồi. Vâng, tôi biết. Vâng, tôi biết. Tôi đã nghe
rằng số học của Đại Khấn Nguyện thay đổi khá nhiều khi họ chèn vào một từ khác thay cho “nhân loại” trong
đó, thay cho từ gốc là “men”. Và vì vậy, nhiều người quyết định tiếp tục sử dụng từ “men” vì ý nghĩa về mặt số
học. Đúng vậy. Đó là một bằng chứng. Có người này, tên của anh ấy là Bergen, người mà… Khi anh ấy đang
trình bày cách đây nhiều năm. Và tôi không biết liệu chúng ta có khả năng hay không. Tôi nghĩ rằng chúng ta đã
ghi lại chúng. Và từ lâu tôi đã muốn tìm lại bài thuyết trình này bởi vì nó về toàn bộ Đại Khấn Nguyện. Anh ấy
đang mô tả về mặt số học. Những vấn đề sâu sắc liên quan đến Sirius. Đó là những gì tôi nhớ từ điều đó và tất
cả các khía cạnh khác. Và đây là phần huyền bí của sự hiểu biết. Vì vậy, chúng ta đừng tranh đấu. Hãy cố gắng
đi sâu vào ý nghĩa của khấn nguyện này.

But still, I don't… I don't want to suspect or doubt the master, the words of the master. I will just say what I use
from the point of life that lies to import into the minds of men, I always think, yeah, they're the ones who need
it. That is our secret. That is our secret. Okay. Yes, I know. Yeah, I know. I heard that the numerology of the
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Braedian Vocation changed quite a bit when they inserted a different word for men in there, for what it was with
men. And that therefore, a lot of people decided to keep using men because of the numerological meaning.
That's right. That is like a proof. There was this, is his name Bergen, who… When he was giving this
presentation years and years ago. And I don't know if we have a possibility. I think that we were recording them.
And I have since time wanted to dig this presentation out because it was the whole great invocation. He was
describing that numerologically. The deep issues related to Sirius. That is what I remember from that and all
other aspects. And this is the occult part of understanding. So that's why let us not battle. Let us try to go deep
with the meaning of this invocation.

Và khi chúng ta ở giữa chúng ta, đừng thay đổi từ ngữ của các thần chú, được các Chân sư ban cho. Bởi vì chắc
chắn trong tâm trí họ đã ở trong tương lai rồi. Đúng vậy. Vâng. Vậy nên nó không phải từ quá khứ. Chỉ có con
người…

And when we are among us, let us not change the words of the mantrams, which are given by masters. Because
certainly they are already in their mind in the future. Right. Yeah. So it's not from the past. It's only the human…

01:28:30 - Đại Khấn Nguyện và Ý Nghĩa Huyền Bí của Nó (01:28:30 - The Great
Invocation and its Occult Significance)

Không sao. Tôi sẽ tiếp tục. Tôi có thể tiếp tục cuộc trò chuyện này. Chúng ta có thể tiếp tục. Tôi đã tiếp tục cuộc
trò chuyện này với mọi người trong 20 năm qua. Nhưng có… Dù sao, đó là nguyên tắc và tôi đã nói nó. Nên đó là
lý do tôi chỉ muốn… Bởi vì tôi biết mình là một người phụ nữ và qua nhiều năm tôi phải nói, các huynh đệ thân
mến, đôi khi thật sự khó khăn để ở cùng các bạn. Bởi vì có quá nhiều suy nghĩ về việc phụ nữ là một cái gì đó
thấp kém hơn hoặc ít quyền năng hơn về mặt tinh thần. Và đó thực sự là một tổn thương cho các chị em có điều
đó trong bản thân họ, điều không thể bị ngăn chặn. ngay cả khi chúng ta có những loại thân thể khác nhau và
chúng liên quan đến một số khía cạnh của cuộc sống hàng ngày. Và trong các nền văn hóa bản địa, rất thường
xuyên có sự phân công công việc khác nhau một cách đẹp đẽ. Nhưng càng tiến bộ hơn và một lần nữa, tôi đang
nói với bạn về Finis hay Phần Lan, chúng tôi không có từ “cô ấy” hay “anh ấy”. Chúng tôi chỉ có một từ cho cô
ấy, anh ấy. Được rồi. Vậy nó là điều gì đó về tâm trí khi chúng ta đến đó và bởi vì trên thực tế khi bạn ở trong
những quốc gia rất lạnh, bạn không thể chỉ ở trong góc, được rồi, đây không phải là công việc của tôi. Vì vậy,
mọi người phải nắm bắt công việc và cùng nhau đẩy mạnh.

It's okay. I'll go along with it. I can continue this conversation. We can continue. I have been going on this
conversation 20 years with people. But there is… Anyway, it's the principle and I said it. So that's why I would
just like… Because I know I'm a woman and during the years I must say, dear brothers, sometimes it's really
difficult to be with you. Because there is so much about the thinking about how the woman is something less or
less powerful in a spiritual sense. And it's a really hurt for the sisters who have that in themselves, which cannot
be stopped. even though we have the different types of the bodies and they are related to some aspects of the
daily lives. And in native cultures very often there are beautifully different works. But the more we advance and
again, I'm telling you Finis or Finland, we don't have she or he. We have only one word for she, he. All right. So
it's something about the mind when we come there and because practically when you are in the very cold
countries you cannot just be in the corner, okay, this is not my work. So everybody has to take a grip of the
work and push together.

và tôi nghĩ Chân sư Morya đã nói rằng thời đại mới được mang đến bởi phụ nữ và chúng ta thấy rằng phụ nữ
cũng đã trưởng thành trong loại công việc này. Vì vậy không ủng hộ bất kỳ sự tách biệt và phân chia nào nhưng
hãy tiến tới điều đó rằng mọi người đều có thể có công việc và khi chúng ta nghiên cứu Chân sư Tây Tạng, chỉ có
thế thôi. Và trong những thần chú đó mặc dù tôi là người theo chủ nghĩa nữ quyền nhỏ bé này, tôi muốn nói
“man” (con người) vì kiến thức bí mật đằng sau nó. Tôi nghĩ phụ nữ có tính tinh thần hơn đàn ông. Phần lớn các
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hội nghị kiểu này thường được phụ nữ chiếm đa số. Chúng tôi đối xử với các bạn như thế nào? Các bạn có cảm
thấy bị tách biệt ở phía sau không? Tôi biết chúng ta sắp nghỉ giải lao nhưng tối qua chúng ta đã có Mullen
người Tây Tạng, tôi nghĩ vậy. Đúng vậy. Glenn Mullen. Khi về nhà tôi đã suy nghĩ về điều đó và thực sự khi ông
ấy nói về lòng từ bi và tình yêu thương và minh triết và có sự đồng cảm với tôi, tôi đã nghĩ điều gì đang xảy ra?
Bởi vì tôi luôn nghĩ về ý chí là số một. Vì vậy rõ ràng nó là đứng đầu. Và phần khác tôi nghĩ về là với tư cách một
người Mỹ, tôi và gia đình tôi rất độc lập. Bạn biết đấy, cha tôi có một câu nói hài hước. Ông ấy thường nói tôi độc
lập như một con lợn trên băng mỏng. Và tôi lớn lên với câu nói đó và tự hỏi ý ông là gì? Làm sao tôi có thể ở trên
băng mỏng mà vẫn độc lập? Điều tôi đang cố gắng nói từ tối qua chỉ cho bản thân tôi là tôi lớn lên một cách độc
lập.

and I think Master Moria said that the new age is brought by women and we see that women are also maturity
in this kind of work. So that not supporting any separation and division but let us move towards that that
everyone can have the work and when we study Tibetan that is all. And in those mantrams even though I'm this
little feminist I want to say man because of that secret knowledge behind it. I think women are more spiritual
than men. The majority of these kind of conferences are often dominated by women. How we are towards you?
Do you feel separated behind? I know we're about to break but last night we had the Tibetan Mullen I think.
Right. Glenn Mullen. When I got home I was thinking about it and really when he spoke of compassion and love
and wisdom and had a resonance to me I thought what's going on? Because I always think of will as number
one. So obviously it's the top of the line. And the other part I thought about is as an American I and a family
we're just independent. You know my father had a funny phrase. He would say I'm as independent as a hog on
thin ice. And I grew up with that wondering what does he mean? How can I be on thin ice and still be
independent? What I'm trying to say from last night just for myself was I grew up independent.

Và tôi đang nghĩ về những gì vị Phật tử đã nói tối qua và nói rằng ồ tôi nghĩ đó là tính tách biệt. Và thực sự trong
thời đại này chúng ta có lẽ đang làm việc với tình yêu thương, minh triết và lòng từ bi. Đó là một kiểu mặc khải.
Đúng, đúng vậy. Tôi đồng ý với điều đó. A-men. Được rồi, chúng tôi vẫn để bạn nói điều gì đó. Điều duy nhất tôi
có thể nghĩ đến, nói về mặt huyền bí, là việc học tập trong một hình hài nam giới. Nếu điều đó cung cấp cho các
đệ tử một lợi thế về mặt sinh lý xét về phương diện chỉ nói là thăng hoa năng lượng tình dục và sức mạnh đó
chuyển hóa thành ohas. Vậy tôi có được lợi ích hoặc tôi đã kiếm được một cơ hội về mặt nghiệp quả để chiếm
giữ hình hài nam giới này vào thời điểm này cùng với những giáo huấn này để tận dụng vận cụ này về mặt vật
chất để mở rộng vào tâm thức cao hơn. Vì vậy, nó ít liên quan đến sự khác biệt phàm ngã của giới tính. Nhưng
việc có một hình hài nam giới có theo cách nào đó hỗ trợ tôi hoặc hỗ trợ linh hồn trong việc đạt được một thành
tựu cụ thể hay không? Đúng thế, vâng. Và đây là điều Chân sư Tây Tạng nói rằng tại sao chúng ta gọi đây là
cuộc điểm đạo thứ năm thường được thực hiện trong thân thể nam khi chúng ta trở thành con người hoàn thiện.
Và như Blavatsky, Roerich, và Alice Bailey vân vân, họ là những ví dụ về cấp độ thứ ba và làm thế nào bây giờ
có thể thấy rằng trong thân thể nữ cũng có thể đạt được các cuộc điểm đạo cao hơn.

And I was thinking about what the Buddhist said last night and saying oh I think that's separative. And that truly
in this age we are probably working with love and wisdom and compassion. That was a kind of a revelation.
Right, right. I agree with that. Amen. OK, we still let you say something. The only thing that I could think of,
occultly speaking, is studying in a male form. If that provides disciples with a physiological advantage in terms
of let's just say sublimation of sexual energy and that power transforming into ohas. So do I get a benefit or
have I earned comically an opportunity to occupy this male form at this time coupled with these teachings to
now leverage this vehicle physically to expand into higher consciousness. So it's less about the kind of
personality differences of gender. But does having a male form in some way assist me or assist the soul in
achieving a particular accomplishment or achievement? That's right, yes. And this is what Tibetan says that why
we call this the fifth initiation is normally done in the male body when we become the perfected human being.
And like Plawatsky, Röhrich, and Alize Bailey and so forth, they were like in that sense the examples of third
decree and how the now looks like that in female body can be also taking the higher initiations.

Và tất cả đều liên quan đến điện hoặc biểu tượng của điện rằng các cơ thể khác nhau mang các phần khác nhau
của tính phân cực, như cơ thể nữ giới, phần âm, nữ giới, cơ thể nam giới, phần dương. Vì vậy, thật thú vị để tiếp
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tục thảo luận về điều này. Đúng vậy. Và như tôi đã nói, điều này… Tôi không bao giờ nên lo lắng rằng tôi không
có tài liệu. Tôi đã chuẩn bị khoảng 60 60 slide cho khoa học về khấn nguyện, nhưng tôi phải tiếp tục, các bạn
thân mến. Vì vậy, chúng ta sẽ tiếp tục phần còn lại của buổi hội thảo này sau hội nghị vì, vâng, như các bạn
thấy, đó là vì khi chúng ta quay lại, chúng ta sẽ có… Các bạn biết không, tôi có khoảng 178 slide ở đây. Rất
nhiều, rất nhiều, rất nhiều phim ngắn và… Được rồi.

And this is all about electricity or symbolism of electricity that different body holds the different part of the
polarity so that the feminine body, the negative part, the female, the male body, the positive. So it's interesting
discussion to continue in this. Right. And as I said, this… I should never worry about that I don't have material. I
did prepare about 60 60 slides for the science of invocation, but I have to continue, dear friends. So we will
continue after the conference the rest of this workshop because, yeah, as you see, it is because when we come
back, so we will then have the… Do you know, I have about 178 slides here. Many, many, many little short films
and… Okay.

Phần 5: Giới tính, Điểm Đạo và Tiến tới Phía trước (Part 5: Gender,
Initiation and Moving Forward (01:36:24 - 01:41:57)) (01:36:24 -
01:41:57)

01:36:24 - Chủ nghĩa nữ quyền và Phát triển tinh thần (01:36:24 - Feminism and
Spiritual Development)

Nhưng trong điều này… Vì vậy… Tôi sẽ… Tôi vẫn sẽ tiếp tục thêm một chút nữa vì tôi muốn nói đôi điều về công
việc nghi lễ. Giờ đây, thực sự, thực sự, khi các bạn ở trong nhóm nghi lễ, hãy nhớ đến sự đúng giờ khi các bạn
đến. Mặc dù chúng ta vui vẻ và đùa giỡn với nhau, điều đó có nghĩa là chúng ta sẽ không bị mất đi. Vì vậy chúng
ta phải duy trì. Và đó là về công việc của thời đại sắp tới, rằng bạn có thể tin tưởng họ. Họ sẽ đến. Tôi muốn kể
cho các bạn một câu chuyện nhỏ về một con chim bồ câu. Tôi không nhớ trận chiến đó trong cuộc chiến, trong
Thế Chiến Thứ Hai, nhưng tôi nhớ đó là một nhóm người Anh bị bao vây bởi những kẻ khi đó được gọi là kẻ thù.
Và họ cần gửi một thông điệp đến các đồng minh rằng đừng ném bom họ. Và họ bắt đầu, hoặc vì họ không biết
họ đang ở đâu, họ đã mất kết nối vô tuyến. Họ chỉ có những con chim bồ câu. Và tôi đã thử điều đó. Tôi không
khóc đâu, vì tôi nghĩ câu chuyện này thật xúc động. Dù sao đi nữa, máy bay ném bom đã đến, và một số người
trong nhóm họ đã bị giết. Vì vậy họ chỉ còn ba con chim bồ câu, và họ đã thả chúng đi, và họ thấy chúng bị bắn.
Nhưng một con chim bồ câu nhỏ bị thương, đã bay đến mặt trận chính này, và đến đó, và người đang canh gác
thấy con chim nhỏ đang đến. Và nó chết tại cổng, nhưng nó đã mang thông điệp đến. Và đó là lý do tại sao
nhóm được cứu.

But in this… So… I would… I will still continue a little bit because I want to say something about ceremonial
work. Let us now really, really, when you are in the ceremonial group, remember the punctuality that you come.
Even though we have fun and we joke with each other, it means that we will not lose. So we have to hold. And
that is about the work of the coming age, that you can trust them. They will come. I want to tell you a little story
about one dove. I don't remember that fight in the war, in the Second World War, but it was that I remembered
it was an English group that was surrounded by then-called enemy. And they needed to send a message to the
partners that they would not bomb them. And they started, or because they didn't know where they are, they
lost their radio connection. They had only doves. And I tried that. I am not crying, because I think it is so
touching this story. Anyway, the bombing planes comes already, and they from their group are killed. So they
have only three doves, and they send forth, and they see how they are shot. But one little dove, who was
wounded, walked to this main front, and comes there, and the one who is there on guard sees that little bird
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coming. And she dies at the gate, but she brought the message. And that's why the group was saved.

Và tôi nghĩ đó cũng là một câu chuyện tuyệt vời về các đệ tử, rằng chúng ta không từ bỏ, chúng ta cứ tiếp tục
tiến bước. Vậy bây giờ chúng ta hãy nhớ rằng, đây là thời điểm rất đặc biệt, điều này đang diễn ra. Và mọi thứ
đều có ý nghĩa đối với chúng ta, đối với các đệ tử, những trải nghiệm của chúng ta, những trải nghiệm của
chúng ta, những trải nghiệm của chúng ta, điều này đang diễn ra trong căn phòng này, và chúng ta không có
âm thanh, bạn chỉ có thể nhìn thấy các cử động của chúng tôi,

And I think that is also a great story of the disciples, that we don't give up, we just keep on going. So let us
remember now, this is so special time, this is happening. And everything means for us, for the disciples, our
experiences, our experiences, our experiences, this is happening in this room, and we don't have the sound, you
can just see our moves,

01:40:34 - Chuẩn Bị Cho Công Việc Nghi Lễ (01:40:34 - Preparing for Ceremonial
Work)

và sau đó chúng ta sẽ bắt đầu tham thiền. 30, 40 phút chuẩn bị, và sau đó chúng ta sẽ bắt đầu tham thiền. Có
lẽ chúng ta sẽ… Nhưng chúng tôi không đưa ra bất kỳ… Chúng tôi không cho phép bạn nghe những gì chúng tôi
đang nói. Một lần nữa, các bạn thân mến, hy vọng điều này đã rõ ràng. Bây giờ chúng ta sẽ có… Tôi đã cho bạn
10 phút qua. Vậy không phải 30 phút, mà là 25 phút. Đúng. Trong buổi tham thiền đó, mọi người sẽ phát ra lời
gọi đến đấng thiên thần hiện diện. Không, bạn được cho là phải tạo ra khấn nguyện của riêng mình. À ha!

and then we will start our meditation. 30, 40 minutes preparation, and then we would start the meditation.
Maybe we will… But we are not giving any… We are not letting you to hear what we are talking about. Again,
dear friends, hopefully this is clear. We will have now… I gave you 10 past. So not 30 minutes, but 25 minutes.
Yes. In that meditation, everyone will be sounding the call to the angel. No, you were supposed to create that
own invocation. Aha!

01:41:46 - Nhận Xét Kết Thúc (01:41:46 - Closing Remarks)

Cảm ơn, cảm ơn các bạn. Cảm ơn vì đã ở bên chúng tôi. Và chúng ta sẽ sớm gặp lại nhau. Và sau đó hôm nay
chúng ta phải…

Thank you, thank you, friends. Thank you for being with us. And we will meet soon. And then today we have to…
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